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يۜۜ  ا مََا رََحِِمََ رََبّ۪�۪ وءِِ اِِلَّا� ٓ � ارََةٌٌ بِِالسُّٓ� َ مََّ� َفْْسََ �لَاَ َ النَّ� ئُُ نَفَْْس۪۪يۚۚ اِِنَّ� آ بَُاُرَِّ�ِ وََ�مَٓ
ورٌٌ رََح۪۪يمٌٌ ﴿53﴾ ي غََُفُ َ رََبّ۪�۪ اِِنَّ�

53 “- Bununla beraber ben nefsimi, kendimi temize çý-
karamam. Çünkü nefis ýsrarla kötülüðü emreder, kötü-
lükte rehberlik eder. Ancak Rabbimin rahmetiyle mua-
mele ettiði, koruduðu durumlarda, insan nefsin elinden 
kurtulabilir. Rabbim kullarýný koruma kalkanýna alýr, çok 
baðýþlayýcý ve engin merhamet sahibidir.”

ا كََلَّ�مَََهُُ  َ ٓ اََسْْتَخَْْلِِصْْهُُ لِنََِفْْس۪۪يۚۚ فََلَمََّ�  وََقََالََ لْْامََلِِكُُ ائُْتُون۪۪ي بِِ�ه۪ٓ
:Kral 54قََالََ اِِنَّ�كَََ لْْايََوْْمََ لَدَََيْْنََا مََك۪۪ينٌٌ اََم۪۪ينٌٌ ﴿54﴾

“- Yûsuf’u bana getirin, onu kendime özel danýþman 
yapayým” dedi. Onunla konuþunca:
“- Bugün, sen, yanýmýzda yüksek makam sahibi, iti-

barlý ve güvenilir birisin” dedi.

ي حََف۪۪يظٌٌ عََل۪۪يمٌٌ ﴿55﴾  ۚ اِِنّ۪�۪ رَْْضِۚ� ئِِانِِ �لْاَا  قََالََ اجْْعََلْْن۪۪ي عََلٰٰى خََزَٓ�
55 Yûsuf da, Kral’a:
“- Beni, ülkenin hazinelerinin, depolarýnýn, yeraltý ve 

yerüstü kaynaklarýnýn tasarrufunun, devletin baþýna 
getir. Ben iyi korurum. Bunlarýn daðýtým, kayýt ve ko-
ruma iþlerini iyi bilirim” dedi.

آۜ�ءُۜ صُ۪۪نُيبُُ بِِرََحْْمََتِِنََا  ُاُ مِِنْْهََا حََيْْثُُ يَشََٓ� َ ۚ يَتََبَََوَّ� رَْْضِۚ� فََ فِِي �لْاَا َا لُِيُوُسُ نَّ� َ وََكََذٰٰلِكََِ مََكَّ�
حْْسِِن۪۪ينََ ﴿56﴾ آُءُ وََالَا ُنُض۪۪يعُُ اََجْْرََ لْْاُمُ مََنْْ نَشََٓ�

56 Böylece Yûsuf’a, Allah’ın sünnetine, düzeninin ya-
salarına uygun iradesinin tecellisi içinde, tercihini isa-
betli kullanarak dilediği yerde ikamet etmek, dilediği 
gibi hareket etmek üzere, ülke içinde yetki, güç, itibar 
ve iktidar verdik. Biz rahmetimizi, sünnetimize, düze-
nimizin yasalarına uygun olarak, irademizin tecellisine 
tâbi, akıllı ve sorumlu kimselere nasip ederiz. İyiliği, iyi 
niyetleri, dinin, ahlâkın ve kamu vicdanının emirleri-
ni, devamlı davranışlarına, ilişkilerine, görevlerine, ha-
yatlarına yansıtan, samimiyetle ibadet eden, aktif ola-
rak iyiliğe, iyi uygulamaya, iyileştirmeye örnek olan, 
işlerinde mükemmellik, dürüstlük ve başarı için dikkat 
harcayan, hayırlı icraatlar, kalıcı hizmetler yapan ön-
derlerin, idarecilerin ve mü’minlerin mükâfatını zâyi et-
meyiz. ﴾57﴿ ۟ ٰخِِرََةِِ خََيْْرٌٌ لِلَِّ�ذَ۪۪نََي اٰٰمََُنُوا وََكََاُنُوا يَتََّ�قَُُو�نَ۟ جَُْْرُ �لْاٰا  وََ�لَاَ
57 Ýman edip, Allah’a sýðýnanlar, emirlerine yapýþma-

ya, günahlardan arýnýp, azaptan korunmaya, kulluk ve 
sorumluluk þuuruyla, haklarýna ve özgürlüklerine sahip 
çýkarak þahsiyetli davranmaya, dinî ve sosyal görevle-
rinin bilincinde olmaya devam edenler için âhiret, ebedî 
yurt mükâfatý daha hayýrlýdýr.

كِِنََوُرُ ﴿58﴾ نُْمُـْ مُْْ لَهَُُ  مُْْهُ وََهُ فََ فََدََخََُلُوا عََلَيَْْهِِ فََعََرََفََ آءََ اِِخْْوََُةُ ُيُوُسُ  وََ�جَٓ
H  58 Bir gün, Yûsuf’un kardeþleri çýkageldiler. Onun 
huzuruna vardýlar. Yûsuf onlarý görür görmez tanýdý. 
Oysa onlar, Yûsuf’u tanýyamamýþlardý.

ٓي  ۚ اََالَا تَرَََوْْنََ اََنّ۪ٓ�� مُْْ بِِجََهََازِِهِِمْْ قََالََ ائُْتُون۪۪ي بِِاَخٍٍَ لَمُْْكُ مِِنْْ اََب۪۪يـ�مُْۚكُ زََهُ َ ا جََهَّ� َ  وََلَمََّ�
نُْْمُزِِل۪۪ينََ ﴿59﴾ وُ۫۫اُفِِي لْْاكََيْْلََ وََاََنَاَ۬۬ خََيُْْرُ لْْا

59 Onlara vereceðini verip, yüklerini, denklerini hazýr-
layýnca:
“- Baba bir kardeþinizi de buraya, bana getirin. Benim 

ölçeði tam doldurduðumu görmüyor musunuz? Ben mi-
safirperverlerin en iyisiyim” dedi.

 فََاِِنْْ لَمَْْ تَاَُْْتُون۪۪ي بِِه۪۪ فََلَاا كََيْْلََ لَمُْْكُ عِِنْْد۪۪ي وََالَا تَقَْْرََُبُونِِ ﴿60﴾
60 “- Siz eðer onu bana getirmezseniz, bundan son-

ra, benim hazinelerimden size bir ölçek zahire bile yok. 
Bana da yaklaþmayýn” dedi.

 قََاُلُوا سََرََُنُوِِادُُ عََنْْهُُ اََبَاَهُُ وََاِِنَّ�اَ لَفَََاعُِِلُونََ ﴿61﴾
61 Kardeþleri:
“- Onu getirmek için babasýný iknaya çalýþacaðýz. Her-

halde de, bunu baþaracaðýz” dediler.

آ اِِذََا نْْاقََلَبَُٓ�وٓا  مُْْهُ يَعَْْرُِِفُونَ�هَٓ مُْْهُ ف۪۪ي رِِحََالِهِِِمْْ لَعَََلَّ�  وََقََالََ لِفِِِتْْيََانِهِِِ اجْْعََُلُوا بِِضََاعََتَ
ونََ ﴿62﴾ مُْْهُ يَرَْْجُِِعُ اِِ�لٰٓىٓ اََهْْلِِهِِمْْ لَعَََلَّ�

62 Yûsuf, genç hizmetkârlarýna, adamlarýna:
“- Verdikleri altýn ve gümüþ paralarý, bedel olarak ge-

tirdiklerini geri verin, yüklerinin içine koyun. Ailelerine 
döndüklerinde, bunun farkýna varýrlar da, belki daha 
istekli geri gelirler” diye tenbih etti.

َا لْْاكََيُْْلُ فََاَرَْْسِِلْْ مََعََ�نَٓآ اََخََانَاَ  نُِِمُعََ مِِنَّ� وٓا اِِ�لٰٓىٓ اََب۪۪يهِِمْْ قََاُلُوا �يَٓآ اََبَاَنَاَ  ا رََجََعُٓ� َ  فََلَمََّ�
كْْتَلَْْ وََاِِنَّ�اَ لَهَُُ لَحَََافِِظُوُنََ ﴿63﴾ نََـ

63 Babalarýnýn yanýna vardýklarýnda:
“- Ey babamýz, bize erzak verilmesi yasaklandý. Kar-

deþimiz Bünyamin’i bizimle beraber gönder de, biz de 
ölçekler dolusu erzak alalým. Biz onu 

kesinlikle koruruz” dediler.

Cüz : 13  l  Sayfa : 243  l  Yûsuf Sûresi  l  12/53-63


